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Anfahrt
Aus allen Richtungen. Wegweiser: Folgen Sie dem Hinweisschild Zürich City/See.
Vom Bellevueplatz ca. 300 m am Seeufer in südlicher Richtung (Wegweiser Küs-
nacht, Rapperswil) entlangfahren. Auf der linken Seite erkennen Sie das Hotel 
Steigenberger Bellerive au Lac (AMAG-Gebäude).

Öffentliche Verkehrsmittel
Direkte S-Bahn-Verbindung vom Flughafen Zürich-Kloten zum Bahnhof Stadelhofen.
Mit Tramlinie 4 eine Station bis Haltestelle „Kreuzstrasse“.

Directions 
From all directions: Follow signs to Zurich-City/See (Lake). From "Bellevueplatz"
direction Utoquai, driving south (follow signs to Küsnacht-Rapperswil). Drive
approx. 300 m along the coast of the lake and the hotel is on the left-hand side
(AMAG building). 

Public transportation
Direct “S-Bahn” train connection from Zürich-Kloten Airport to Stadelhofen train
station (15 minutes). From there by streetcar (tram) number 2 or 4 up to Kreuz-
strasse stop or a short walk along the lakeside. Connections to the main train sta-
tion every 5-10 minutes.

Entfernungen · Distances

Flughafen Zürich-Kloten · Zurich-Kloten Airport 11,4 km
Autobahn (A 3) · Highway (A 3) 2,7 km
Hauptbahnhof Zürich · Zurich Main train station 1,9 km
Stadtzentrum Zürich · Zurich City Centre 0,9 km
Bahnhof Stadelhofen · Stadelhofen train station 300 m

Meeting- und Event-Service · Meeting and Event Service
Telefon +49 69 66564-700 · Telefax +49 69 66564-705 · meeting@shgres.com 

Steigenberger Hotel Bellerive au Lac · Utoquai 47 · 8008 Zürich · Schweiz
Telefon +41 44 254 40-00 · Telefax +41 44 254 40-01 · bellerive@steigenberger.ch · www.zuerich.steigenberger.ch

Das einzigartige Boutique-Hotel mit Seeblick.
The unique boutique hotel with a view of the lake.

www.zuerich.steigenberger.ch
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Willkommen in der Oase des Wohlfühlens.
Beste Lebensqualität weltweit – mit diesem Attribut schmückt sich nicht nur die Stadt
Zürich, sondern das lässt auch das Steigenberger Bellerive au Lac seine Gäste vom
ersten Moment an spüren. In traumhafter, zentraler Lage befindet es sich direkt
an der wunderschönen Seepromenade des Zürichsees, mit Blick auf den See und nur
wenige Schritte vom Zürcher Opernhaus und der berühmten Shoppingmeile, der
Zürcher Bahnhofstraße, entfernt.

Innovation wird in diesem Haus, das zu den besten Hoteladressen Zürichs gehört,
groß geschrieben. Die bekannte Architektin Tilla Theus hat das historische Gebäude
mit viel Fingerspitzengefühl und hochwertigen Materialien ausgestattet. 

Die gelungene Verbindung aus dem Design der 20er-Jahre und einer zeitgemäßen,
exklusiven Ausstattung setzt individuelle Akzente und verspricht ein außergewöhn-
liches Wohnambiente. Darüber hinaus fördert ein neues, harmonisches Duftkonzept
das Wohlbefinden der Gäste in allen Bereichen des Hotels. 

Das innovative gastronomische Konzept der „La Cuisine Naturelle“ und der hoteleige-
ne Wellnessbereich „Spa World Comfort“ tragen genauso zur Erholung bei wie das
kosmopolitische Flair der Stadt Zürich, ihr beeindruckendes kulturelles Angebot und
die landschaftliche Idylle der näheren Umgebung.

• Direkt am Zürichsee gelegen
• 47 Zimmer (14 Einzelzimmer, 33 Doppelzimmer), 4 Suiten  
• (3 Juniorsuiten und 1 Panoramasuite) mit eigener Dachterrasse

• Die meisten Zimmer haben freien Blick auf den See
• Schallisoliert
• Telefon mit Voicemail
• ISDN-, Fax-, PC- und Modemanschluss
• Internet-Zugang
• Nichtraucherzimmer
• Behindertengerechte Zimmer
• Zimmerservice
• Reinigungs- und Gepäckservice
• Kostenlose Zeitungen
• W-LAN im gesamten Hotel
• Business-Corner
• Limousinenservice auf Anfrage
• Autovermietung
• Öffentliche Garage
• Öffentliche Parkplätze
• „Restaurant du Lac“ (40 Plätze) und „Cesar’s Bistro“ (80 Plätze)
• „Bellerive-Bar“ (30 Plätze)
• 1 Wintergarten
• Fitnessbereich „Spa World Comfort" mit Sauna, Solarium, Massage
• 6 Tagungsräume bis 60 Personen

Welcome to the oasis of wellness.
The best quality of life worldwide – not only does the city of Zurich adorn itself with
this attribute, but the Steigenberger Bellerive au Lac makes its guests feel this right
from the beginning. Located in a beautiful and central position directly on the
wonderful esplanade of the Lake of Zurich, with a view of the lake and only a
stone’s throw from the Zurich Opera House and the famous shopping mile, the
Bahnhofstrasse. 

Innovation is capitalised in this hotel, which is among the best hotels in Zurich.
The renowned architect Tilla Theus equipped the historical building with a sure
instinct and premium materials. 

The successful combination of the style of the 1920’s and contemporary exclusive
fittings set individual accents and promise an exceptional ambiance. In addition a
new harmonious scent concept stimulates the well-being of the guests in all areas of
the hotel.

The innovative gastronomic concept of the “La Cuisine Naturelle” and the hotel’s
wellness area “Spa World Comfort” add to recreation as well as the cosmopolitan
flair of the city of Zurich, its impressive cultural offers and the idyllic surrounding
landscape. 

• Situated directly on the Lake of Zurich
• 47 rooms (14 single rooms, 33 double rooms), 4 suites 

(3 junior suites and 1 panoramic suite) with own roof terrace
• Most rooms have an undisturbed view of the lake
• soundproofed
• telephone with voice mail
• ISDN, facsimile, PC and modem access
• Internet access
• Non-smoking rooms
• Rooms for the handicapped
• Room service
• Cleaning and luggage services
• Free newspapers
• WiFi throughout the entire hotel
• Business corner
• Limousine service on request
• Car rental
• Public garage
• Public parking
• “Restaurant du Lac“ (40 seats) and “Cesar’s Bistro“ (80 seats)
• “Bellerive-Bar“ (30 seats)
• 1 conservatory 
• Fitness area “Spa World Comfort" with sauna, sun beds, massage
• 6 conference rooms for up to 60 persons



Conference in style – in an exclusive surrounding.
It’s easy to work successfully in a pleasing ambiance. Our exclusively designed
facilities offer the perfect prerequisites: the six rooms for up to 60 persons are
decorated in muted colours and furbished with premium design furniture. A finely
balanced room acoustic, as well as state of the art conference and meeting
technology round off the offer.

Our gastronomy provides for the balanced refreshment in between or the relaxed
dinner in the evening, drawing its balance from the Yin-Yan principle. Thereby
stimulating the wellness of our guests; body and mind are ready for new challenges.

Recreation, too, is necessary for a successful conference. Take advantage of our
fitness facilities or treat yourself to a relaxing massage. Savour the finest culinary
specialities and discover the beauty of the surroundings.

Conference package
From CHF 129.00 per person and day

Including the following: 
• Function/conference room
• Standard equipment
• Mineral water in the salon
• 2 coffee breaks:
• In the morning: with coffee, tea orange or 

apple juice, fruit, croissants and small snacks

• In the afternoon: with coffee, tea orange 
or apple juice, fruit and small snacks

• 3 -course business lunch

Conference equipment

Standard equipment
Each room is furbished with the following equipment:
• 1 lecturer’s kit
• 1 overhead projector
• 1 screen
• 1 pin board
• 1 flipchart
• Notepads and pencils
• ISDN telephone and facsimile connection

Additional conference equipment
• Slide projector CHF 30.00
• Lectern CHF 30.00
• Video beamer
• (LCD projector) CHF 350.00

Further technical appliances can be hired at a charge, too.
The above mentioned rates are per day and incl. VAT.

Tagen mit Stil – in exklusivem Rahmen.
In angenehmem Ambiente lässt es sich besonders erfolgreich arbeiten. Unsere
exklusiv gestalteten Räumlichkeiten bieten die perfekte Voraussetzung: Die sechs
farblich dezent gehaltenen Räume für bis zu 60 Personen sind mit hochwertigem
Designmobiliar eingerichtet. Eine fein abgestimmte Raumakustik sowie modernste
Tagungs- und Konferenztechnik runden das Angebot ab.

Für die ausgewogene Stärkung zwischendurch oder das entspannte Dinner am Abend
sorgt die Gastronomie unseres Hauses, die ihre Ausgewogenheit aus dem Yin-Yan-
Prinzip schöpft. So wird das Wohlbefinden unserer Gäste gefördert, Geist und Körper
sind wieder bereit für neue Herausforderungen. 

Zu einer erfolgreichen Tagung gehört auch die nötige Erholung. Nutzen Sie unseren
Fitnessraum oder gönnen Sie sich eine entspannende Massage. Genießen Sie feinste
Küchenspezialitäten und entdecken Sie die Schönheiten der Umgebung.

Tagungspauschale
ab CHF 129,– pro Person und pro Tag 

Beinhaltet folgende Leistungen:
• Raummiete
• Standardtechnik
• Mineralwasser im Salon
• 2 Kaffeepausen: 
• Vormittags: mit Kaffee, Tee, Orangensaft oder Apfelsaft, Früchten, Gipfeli 

und kleinen Snacks

• Nachmittags: mit Kaffee, Tee, Orangensaft oder Apfelsaft, 
Früchten und und kleinen Snacks

• 3 -Gang-Business-Lunch

Tagungstechnik

Standardtechnik
Jeder Raum ist mit folgender Technik ausgestattet:
• 1 Moderatorenkoffer mit Papeterieauswahl
• 1 Hellraumprojektor
• 1 Leinwand
• 1 Pinnwand
• 1 Flipchart
• Schreibblöcke und Bleistifte
• ISDN-Telefon- und -Faxanschluss

Zusätzliche Konferenztechnik
• Diaprojektor CHF 30,–
• Rednerpult CHF 30,–
• Videobeamer 
• (LCD-Projektor) CHF 350,–
Weitere technische Hilfsmittel können gegen Verrechnung ebenfalls gemietet werden. 
Die oben genannten Preise verstehen sich pro Tag und inklusive Mehrwertsteuer.



Veranstaltungsräume · Function Rooms

Raumname Etage Klimaanlage Tageslicht Fläche (m2) Schallisoliert Höhe/m Länge/m Breite/m Türgröße/m Parlament Stuhlreihe Bankett Empfang U-Form
Meeting Room Floor Air Condition Daylight Size (sqm) Soundproofed Heigth/m Length/m Width/m Doors/m Parliament Rows Banquet Reception U-Shape

Salon 1 EG · GF • • 56,80 • 2,30 9,80 5,80 1,60 x 2,00 – 56 20 47 22

Salon 2 EG ·  GF • • 36,90 • 2,30 9,00 4,10 1,60 x 2,00 – – 16 30 –

Salon 3 ZG ·  MEZ • • 23,80 • 2,20 4,50 5,30 1,60 x 2,00 – – 12 20 –

Salon 3 und 4 ZG ·  MEZ • • 50,30 • 2,20 9,50 5,30 1,60 x 2,00 – 40 20 42 18

Salon 4 ZG · MEZ • • 26,50 • 2,20 5,00 5,30 1,60 x 2,00 – 20 12 22 –

Salon 5 1. OG · 1st Floor • • 38,40 • 2,50 9,60 4,00 1,60 x 2,00 – – 16 32 –

Salon 6 1. OG · 1st Floor • • 35,90 • 2,70 6,20 5,80 1,60 x 2,00 – – 12 30 –

Available on request:
• stage (mobile)
• microphone
• slide projector
• dance floor (mobile)

• video camera (digital)
• video camera (VHS)
• conference telephone

Technical equipment:
• CD player
• overhead projector

(400 Watt)
• data beamer
• overhead projector

(500 Watt)

• facsimile access
• pin board
• flipchart
• lectern
• stereo equipment
• tape recorder

• VCR
• screen
• WiFi
• Lecturer’s trolley/kit

Technische Ausstattung:
• CD-Spieler
• Overheadprojektor

(400 Watt) 
• Datenbeamer
• Overheadprojektor

(500 Watt)  

• Faxanschluss
• Pinnwand
• Flipchart
• Rednerpult 
• Hi-Fi-Anlage
• Kassettenrekorder

• Videorekorder 
• Leinwand
• W-LAN
• Moderatorenwagen/

-koffer 

Auf Anfrage möglich:
• Bühne (mobil)
• Mikrofon
• Diaprojektor
• Tanzfläche (mobil)

• Videokamera (digital)
• Videokamera (VHS)
• Konferenztelefon

Bei diesen Voraussetzungen lässt sich gut tagen.
Ideale Bedingungen für Ihre nächste Tagung, den jährlichen Kongress oder auch die
Firmenfeier zum Jubiläum: Unser Hotel bietet Ihnen für kleine und große Events
einen perfekten Rahmen und ein erfahrenes Team zur Unterstützung. Die Tagungs-
räume sind mit modernster Technik ausgestattet und überaus vielseitig einsetzbar.
Auch eine Bühne oder eine mobile Tanzfläche stehen für Ihre Veranstaltung auf
Wunsch bereit.

Under these circumstances, conferencing is a pleasure.
Ideal conditions for your next meeting, the annual congress or the company’s
anniversary festivity: our hotel offers you the perfect environment for small and large
events and an experienced team for your support. The conference rooms are equip-
ped with state of the art technology and can be used for practically any purpose.
A stage or mobile dance floor are available on request, too, for your event.



La Cuisine Naturelle – savoury and pleasing.
The gastronomic concept of our house is uniquely pleasing, too. The cuisine of the
Bellerive au Lac is dominated entirely by “La Cuisine Naturelle". Meaning: it is
savoury and it is pleasing. Inspired by the five elements of the Asian dietetics, all
dishes are composed of ingredients that draw their balance form the Yin-Yan
principle. You therefore not only experience an unforgettable culinary highlight, but
simultaneously stimulate and augment your personal well-being.

The ambiance of our hotel spoils our guests, too. In the elegant interior of the
“Restaurants du Lac” one can enjoy a wonderful view of the Lake of Zurich. The
rooms are perfectly suited for stylish banquettes and cocktail receptions of up to 80
persons, too. You start off the day with an ample buffet breakfast in “Cesar’s Bistro”
with its panoramic conservatory. In the evening you dine here deliciously and relaxed
in a charming southern ambiance. The restaurants can readily be joined with the “Bel-
lerive Bar” for larger festivities, thereby offering room for up to 120 persons. The le-
gendary “Bellerive Bar” gained true cult status in early Zurich times. Here one can
let the day come to a harmonious end in style with one’s favourite drink and a last
look at the sea of lights on the Lake of Zurich in the evening.

• “Restaurant du Lac” with 40 seats
• “La Cuisine Naturelle” – classic cuisine
• 5 elements cuisine
• Mon. – Sun. 11.30 a.m. – midnight
• “Cesar’s Bistro” with conservatory – panoramic terrace with 80 seats
• Mon.– Fri. 06.45 – 10.00 a.m. and 11.30 a.m. – midnight
• Sat. – Sun. 06.45 – 10.30 a.m. and 11.30 a.m. – midnight
• “Bellerive-Bar” with 30 seats
• Classic and exotic drinks
• Mon. – Sun. 05.00 p.m. – 01.00 a.m.

La Cuisine Naturelle – schmeckt gut und tut gut.
Einzigartig wohltuend ist auch das gastronomische Konzept unseres Hauses.
Die Küche des Bellerive au Lac steht ganz unter dem Stern der „La Cuisine Naturel-
le". Das heißt: Es schmeckt gut und es tut gut. Inspiriert durch die fünf Elemente der
asiatischen Ernährungslehre, bestehen alle Gerichte aus Zutaten, die ihre Ausgewo-
genheit aus dem Yin-Yan-Prinzip schöpfen. So erleben Sie nicht nur einen unvergess-
lichen kulinarischen Hochgenuss, sondern fördern und erhöhen gleichzeitig Ihr per-
sönliches Wohlbefinden. 

Auch das Ambiente unserer Restaurants verwöhnt die Gäste. So genießt man im
eleganten Interieur des „Restaurants du Lac“ einen wunderschönen Blick über den
Zürichsee. Auch für stilvolle Bankette und Cocktailempfänge mit bis zu 80 Personen
eignen sich die Räumlichkeiten hervorragend. In „Cesar’s Bistro“ mit Panorama-Win-
tergarten beginnt man den Tag bei einem ausgiebigen Frühstücksbüfett, am Abend
speist man hier delikat und entspannt in charmant-südländischem Ambiente. Für grö-
ßere Feste lassen sich die Restaurants bequem mit der „Bellerive-Bar“ verbinden und
bieten so Platz für bis zu 120 Personen. Die legendäre „Bellerive-Bar“ des Hotels hat
in frühen Zürcher Zeiten wahren Kultstatus gewonnen. Hier kann man den Tag bei sei-
nem Lieblingsdrink stilvoll ausklingen lassen und einen letzten Blick auf das abendli-
che Lichtermeer am Zürichsee genießen.

• „Restaurant du Lac“ mit 40 Plätzen 
• „La Cuisine Naturelle“ – klassische Küchen
• 5-Elemente-Küche
• Mo. – So. 11.30 – 24.00 Uhr
• „Cesar’s Bistro“ mit Wintergarten-Panorama-Terrasse mit 80 Plätzen 
• Mo.– Fr. 06.45 – 10.00 Uhr und 11.30 – 24.00 Uhr
• Sa. – So. 06.45 – 10.30 Uhr und 11.30 – 24.00 Uhr
• „Bellerive-Bar“ mit 30 Plätzen 
• Klassische und exotische Drinks
• Mo. – So. 17.00 – 01.00 Uhr



The early morning view alone from the windows of the Bellerive au Lac draws the
guests outside. The deep blue water of the Lake of Zurich extends an invitation as
does the nearby mountainside.

So come outside! Be it in a rowing boat or canoe, on a pleasure boat or a sailboat –
the Lake of Zurich is always worth a discovery trip.

Hikers, Nordic walking fans or mountain bike riders find their fill in Zurich, too.
Everyone can find his favourite track in between the leisurely tour around the lake or
the challenging tour of the Swiss Alps.

Golf enthusiasts can rejoice over a number of first class courses in a vicinity of 30
kilometres around the hotel.

The lover of art and culture finds an impressing selection of exhibitions, concerts,
theatrical plays and operas in Zurich, one of the smallest metropolises in Europe.
There are more than 60 cinemas, 14 theatres and more than 40 museums for
approximately 370,000 inhabitants!

Next to the cities landmark the famous Grossmünster Church, the Fraumünster Church
with its stained-glass windows by Marc Chagall or the Migros museum are a must for
every culturally interested person.

The extensive pedestrian area, the many parks and roadside cafés, the old town
alleyways, the myriad boutiques and stores invite the guest to spend hours strolling
around the town.

Pure recreation – in a dreamlike environment.Erholung pur – in traumhafter Umgebung.
Schon der morgendliche Blick aus den Fenstern des Bellerive au Lac zieht die Gäste
ins Freie. Das tiefblaue Wasser des Zürichsees lockt genauso wie die nahe Bergwelt. 

Also nichts wie raus! Ob im Ruderboot oder im Kanu, ob auf dem Ausflugsdampfer
oder mit dem Segelboot – der Zürichsee ist immer eine Entdeckungsreise wert. 

Auch Wanderfreunde, Nordic-Walking-Fans oder Mountainbiker kommen in Zürich auf
ihre Kosten. Zwischen einer geruhsamen Tour rund um den See und dem anspruchs-
vollen Ausflug durch die Schweizer Alpen findet hier jeder seine Lieblingsstrecke. 

Golfbegeisterte freuen sich über mehrere erstklassige Plätze in einem Umkreis von
höchstens 30 Kilometern vom Hotel.

Wer Kunst und Kultur liebt, findet in Zürich, eine der kleinsten Großstädte Europas,
ein beeindruckendes Angebot an Ausstellungen, Konzerten, Theaterstücken und
Opernaufführungen. Auf knapp 370.000 Einwohner kommen hier über 60 Kinosäle,
14 Theater und über 40 Museen! 

Neben dem Wahrzeichen der Stadt, dem berühmten Grossmünster, sind auch das
Fraumünster mit den Chagallfenstern oder das Migros Museum für Gegenwartskunst
ein Muss für alle Kulturinteressierten. 

Die ausgedehnte Fußgängerzone, die vielen Grünflächen und Straßencafés, die
Altstadtgassen, die unzähligen Boutiquen und Geschäfte laden darüber hinaus zu
stundenlangem Stadtbummel ein.


